Who's out First?

Genesis 38:27-30

When the time came for her to give birth,
there were twins in her womb! While she
was in labor, one of them put out his hand,
and the midwife tied a crimson thread on
that hand, to signify: This one came out
first. But just then he drew back his hand,
and out came his brother; and she said,
“What a breach you have made for
yourself!” So he was named Perez.
Afterward his brother came out, on whose
hand was the crimson thread; he was
named Zerah.

Rashi on Genesis 38:27:1

nnT? nya AT THE TIME OF HER BEARING
— But in the case of Rebecca Scripture
says (25:24) “And when her days to give
birth were fulfilled” — in the latter case
the months of pregnancy were complete,
here, however, they were short of the full
term (Genesis Rabbah 85:13).

Rashi on Genesis 38:27:2

n'nixn nnt AND BEHOLD TWINS — Here
the word is written plene (with x and
whilst there (in the case of Rebecca) it is
written defective (onin without these
letters) because one (viz., Esau) was
wicked, but here both were righteous
(Genesis Rabbah 85:13).

Sforno on Genesis 38:27:1

N0 o'mIRN ML, she recognised shortly
before giving birth that she was going to
give birth to twins. This is the reason the
midwife tied the red string to the baby
first appearing out of her womb.

Dahlia Bernstein
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Radak on Genesis 38:27:1

NNT? nya 0, it is clear from this wording
that, in contrast to Rivkah, Tamar had not
had any warning signs that she was
carrying twins in her womb. There is an
aggadic commentary according to which
Rivkah'’s problematic pregnancy was due
to her carrying the seeds of two monarchs
within her, whereas seeing that from
Tamar only one potential king would
emerge, the one being born first had
“burst the boundaries,” excluding the
other fetus from competition. (similar to
Bereshit Rabbah 85,15.) Micah 2,13 alludes
to this.

Radak on Genesis 38:27:2

omixn. This is the only instance when this
word is spelled with both the letter x and
the letter 1, i.e. pointing to the fact that
these two were properly matched twins,
i.e. both boys would grow up righteous.

Rashi on Genesis 38:29:1

nx19 THOU HAST BURST FORTH — What
a strong effort hast thou made!

Rashi on Genesis 38:30:1

wn 1T 7V "wx THAT HAD THE SHINING
RED THREAD UPON HIS HAND — The
word T is written here four times
corresponding to the four acts of sacrilege
which Achan, who was a descendant of
Perez, committed with his hand. Others
say these correspond to the four things
which he took with his hand of the spoil of
Jericho: a Babylon garment, two hundred
shekels, and a wedge of gold (Genesis
Rabbah 85:14).
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Rashi on Genesis 38:30:2

N7 I X111 AND HIS NAME WAS CALLED
ZARAH — (bright, shining), because of the
bright colour of the scarlet thread.

Chizkuni, Genesis 38:30:1

Nt mw X171, “he named him Zerach”. He
was reddish skinned, and the word nar
appears in that sense in Kings II 3,22.

Siftei Chakhamim, Genesis 38:30:1

Corresponding the four bans ...
corresponding to the four things that he
took... I.e., the four things Achan took,
which were: a cloak from Shinar, two
chunks of silver worth 200 shekels,
making three, and a strand of gold, making
four. Re'm objects: Sanhedrin 43b
mentions a view that he violated three
bans, and a view that it was five — four in
Moshe’s time and one in Yehoshua’s.
Either way, it was not four. Re’'m answers:
According to Bereishis Rabbah, [which
Rashi is citing, this verse] deals only with
the four bans of Moshe’s days. But this is
incorrect because Bereishis Rabbah lists
the four bans: those of Amalek, Sichon and
Og, Yericho, and Midian. This is three in
Moshe’s days and one in Yehoshua’s.
There is a lengthy answer to this. But the
Maharsha emends the text in Sanhedrin
43b to read: “Rabbi Yochanan said it was
four bans...” [Accordingly, Rashi was
following this view.] (Nachalas Yaakov)

Joshua 6:26-7:1

At that time Joshua pronounced this oath:
“Cursed of the LORD be the man who shall
undertake to fortify this city of Jericho: he

270" WA Y M'en

N'XIN NNNT OY 7V .NT MY Kl
YN

NN 'WUNRN] L IpTN

,DITR XINY WD 72w2 NT INY X2
02702 2'NOTO N'IMTN [IY? N1l
DN 7V NNIT Nl 1710 DY
.0TD D'MITN D'AN NN TAIN AXIN X'

'N7:n"”'7 N'UNN] ,D'DN 'MSY

D"MAT Y2IX T 'ID D'AON Y2IX TAD
[PV NZ7w DT YR 7" .11 N
90> NI>'NN 21 TAX WY NN [N NNl
"N ANT [IW91 2 D DR YyaaR v
XJ'X (:an) |TNI0AT NWRn DRI T
2uny T'n XO'RI0MIN 22 unw T'n
NN7X VYIN' ' 'NEnwn M TN
N'DD YN T R T 1 T'n7 2
MY T NI KX e X7
2'wUNi7 112 XNT XN X710V nwn
7w NI P'my 7w man oman
|'T 7¢ IMINI1INM' W N1 Al [In'o
M 'NINYN M a'wng D DRIED'Y
V11 NI YN'ND DY [V VIR
[ANI' 27 XNA2 DY DA NITAR 'YIT'N
*"na] .'1z1 MmN T Nk

NT=1"271 yYUIN'!

VAN AR KD NYA VYin' v
N1 DIP! WK NI 1197 UKD


https://www.sefaria.org/Rashi_on_Genesis.38.30.2
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Genesis.38.30.2
https://www.sefaria.org/Chizkuni,_Genesis.38.30.1
https://www.sefaria.org/Chizkuni,_Genesis.38.30.1
https://www.sefaria.org/Siftei_Chakhamim,_Genesis.38.30.1
https://www.sefaria.org/Siftei_Chakhamim,_Genesis.38.30.1
https://www.sefaria.org/Joshua.6.26-7.1
https://www.sefaria.org/Joshua.6.26-7.1

shall lay its foundations at the cost of his
first-born, and set up its gates at the cost
of his youngest.” The LORD was with
Joshua, and his fame spread throughout
the land. The Israelites, however, violated
the proscription: Achan son of Carmi son
of Zabdi son of Zerah, of the tribe of
Judah, took of that which was proscribed,
and the LORD was incensed with the
Israelites.

Midrash Tanchuma, Vayakhel 4:5

Some are mentioned for praise, and others
are referred to in scorn. One person
mentioned in praise is found in the verse
And with him was Oholiab the son of
Ahisamach, of the tribe of Dan (Exod.
38:23). It praises him, his mother, his
family, and the tribe of Dan, from which he
descended. One referred to in scorn is
found in the verse And his mother’s name
was Shelomith the daughter of Dibri of the
tribe of Dan (Lev. 24:11). He was a disgrace
to himself and is a disgrace to his mother,
his family, and the tribe from which he
descended.®*The grandson of Dibri, who had
been raped by an Egyptian, he blasphemed
and cursed God. See Lev. 24:11. An
illustration of one who is mentioned for
ridicule is in the verse Akhan the son of
Carmi, the son of Zabdi, the son of Zerah of
the tribe of Judah (Josh. 7:1). This ridicules
him,’Stoned to death at Jericho for his theft
despite Joshua’s order to the Israelites not
to take “devoted things.” He confessed his
sin. his mother, his family, and the tribe
from which he descended.

Genesis 25:25

The first one emerged red, like a hairy
mantle all over; so they named him Esau.
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